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ngurra
yujuku
yunta manu warlu
malurnpa
yama
pirnki
milpingi
karntirirri
yarlukuru manu jangkayi
TRANSLATION.
1• Camp.
2. Humpy.
3. W ind-break and f i r e s .
4. Sun s h e lte r  (shade)
5. Cave.
6. Grass humpy.
7. P la tfo rm  in  a tre e .
8. S in g le  men's camp and s in g le  women's camp.
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